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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series  
are compatible with the following battery packs.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/
A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A
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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu soveltuvien materiaalien 
yhdistämiseen niittiliitoksella.  
Käytä laitetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja 
mainittuihin käyttötarkoituksiin. Laitetta ei 
ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön. Lait-
teen muu käyttö tai muuttaminen on mää-
räystenvastaista, ja siihen liittyy huomatta-
va tapaturmariski. Valmistaja ei ota mitään 
vastuuta määräystenvastaisesta käytöstä 
aiheutuneista vahingoista.

Käytä kuulosuojaimia!

 VAROITUS! Käytä aina 
 suojalaseja.

 VAROITUS! Käytä aina pölyltä 
suojaavaa hengityssuojainta.

Laitteen osat
1 Liitosmutteri
2 Tappienkeruusäiliö
3 Kierre
4 Vyöklipsi
5 Työvalo
6 Liipaisin
7 Suukappale
8 Etummainen holkki
9 Vaihtosuukappale
0 Varatartuinleuka
q Tartuinleuka
w Tartuinleuan pidike
e Akku*
r Avausmekanismi
t Pikalatauslaite*
z Niitit

Toimituksen sisältö
1  20 V käsikäyttöinen vetoniittikone
4  suukappaletta: 2,4 mm, 3,2 mm, 4,0 mm 

ja 4,8 mm (4,8 mm esiasennettuna)
1 varaleukasarja (3-osainen)
1 kantolaukku
1 käyttöohje
75 niittiä  
(25 kpl kutakin 4 x 6; 4 x 8; 4 x 12 mm)

Tekniset tiedot
 

Mitoitusjännite  20 V  (tasavirta)
Isku  25 mm
Maks. niittausvoima 10 kN
Pienin etäisyys  
reunasta  26 mm
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Kapasiteetti:  Ø2,4–6,0 mm:n alumii-
niniitit /Ø2,4–5,0 mm:n 
teräs- ja jaloteräsniitit

*  AKKU JA LATAUSLAITE EIVÄT SISÄLLY TOIMITUK-
SEEN

Laite on osa Parkside-sarjaa  ja 
sitä voidaan käyttää yhdessä Parkside-sar-
jan  akkujen kanssa.

Parkside-sarjan  akut saa ladata 
ainoastaan Parkside-sarjan  lataus-
laitteilla.

Suosittelemme tämän laitteen käyttämistä 
ainoastaan seuraavilla akuilla:  

 

Suosittelemme näiden akkujen lataamista 
seuraavilla latauslaitteilla:  

HUOMAUTUS
 ► Varastoinnin tulee tapahtua viileässä ja 

kuivassa tilassa 0 °C ... 50 °C:n ympä-
ristölämpötilassa.

 ► Suositeltu ympäristölämpötila-alue 
työkalujen ja paristojen käyttöön on 
-5 °C ... 50 °C.

Melupäästöarvo

mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen A-pai-
notettu melutaso:
Äänenpainetaso  LPA
Virhemarginaali K   KPA
Äänitehotaso LWA
Virhemarginaali K   KWA

Tärinäaltistusarvo
Tärinäaltistuksen kokonaisarvot (kolmen 
suunnan vektorisumma) laskettuna stan-
dardin EN 62841 mukaisesti:
Sokkoniittien asentaminen ah = 1,082 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

Käytä kuulosuojaimia!

HUOMAUTUS
 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melu-

päästöarvot on mitattu standardisoi-
dulla mittausmenetelmällä, ja niitä 
voidaan käyttää sähkötyökalujen ver-
tailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 VAROITUS!
 ► Ilmoitetut tärinä- ja melupäästöarvot 

voivat poiketa sähkötyökalun todellisen 
käytön arvoista sähkötyökalun käyttö-
tavasta ja erityisesti työstettävän kap-
paleen tyypistä riippuen.

 ► Pyri pitämään kuormitus mahdol-
lisimman pienenä. Tärinäaltistusta 
vähentävät esimerkiksi käsineiden 
käyttö työkalua käytettäessä ja työ-
ajan rajoittaminen. Tällöin on otettava 
huomioon koko käyttöaika (myös ajat, 
joina sähkötyökalu on sammutettuna, 
ja ajat, joina se on päällä mutta käy 
ilman kuormitusta).
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Sähkötyökaluja koskevia 
yleisiä turvallisuusohjeita 

 VAROITUS!
 ► Tutustu kaikkiin tätä sähkötyökalua 

koskeviin turvallisuus- ja käyttöoh-
jeisiin, kuviin sekä teknisiin tietoihin. 
Seuraavien ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumi-
sia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (virtajohdollisia) että akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).

a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja 
huolehdi hyvästä valaistuksesta. Epä-
järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet voivat johtaa onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalt-
tiissa ympäristöissä, joissa on helpos-
ti syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. 
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syn-
tyy kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn 
tai höyryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
sähkötyökalun lähettyviltä työsken-
telyn aikana. Jos huomiosi kiinnittyy 
muualle, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.

2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen on 

sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei 
saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita suojamaadoitettu-
jen sähkötyökalujen kanssa. Muutta-
mattomat pistokkeet ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen 
pintojen, kuten putkien, lämpöpatte-
reiden, liesien ja jääkaappien kanssa. 
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja 
kosteudelta. Veden pääsy sähkötyöka-
luun lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin säh-
kötyökalun kantamiseen, ripusta-
miseen tai pistokkeen vetämiseen 
pistorasiasta. Pidä liitäntäjohto loitolla 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reu-
noista tai liikkuvista osista. Vaurioi-
tuneet tai sotkeutuneet liitäntäjohdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa.

e)  Jos käytät sähkötyökalua ulkona, 
käytä vain ulkokäyttöön hyväksyttyjä 
jatkojohtoja. Ulkokäyttöön soveltuvan 
jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteas-
sa ympäristössä ei voida välttää, on 
käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.
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a)  Ole tarkkaavainen, keskity siihen, 
mitä olet tekemässä, ja toimi harki-
ten käyttäessäsi sähkötyökalua. Älä 
käytä sähkötyökalua, jos olet väsynyt 
taikka huumausaineiden, alkoholin tai 
lääkeaineiden vaikutuksen alainen. 
Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen sähkötyökalua käytettäessä voi 
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b)  Käytä henkilönsuojaimia ja aina 
suojalaseja. Sähkötyökalun tyypin ja 
käyttötarkoituksen edellyttämien henki-
lönsuojainten, kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien tur-
vajalkineiden, suojakypärän tai kuulosuo-
jainten, käyttö vähentää loukkaantumis-
riskiä.

c)  Vältä käynnistämästä laitetta vahin-
gossa. Varmista, että sähkötyökalu on 
kytketty pois päältä, ennen kuin liität 
sen sähköverkkoon ja/tai kiinnität 
akun, otat sähkötyökalun käteen tai 
kannat sitä. Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkö-
työkalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

d)  Poista kaikki säätötyökalut ja jakoa-
vaimet ennen sähkötyökalun käyn-
nistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Huolehdi tukevasta asen-
nosta ja säilytä tasapaino koko ajan. 
Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä 
käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien 
osien lähettyviltä. Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

g)  Jos laitteeseen voidaan asentaa pö-
lynpoisto- tai pölynkeruulaitteita, ne 
on liitettävä laitteeseen ja niitä on 
käytettävä oikein.  
Pölynpoistolaitteen käyttäminen voi vä-
hentää pölyn aiheuttamia vaaroja.

h)  Älä luulottele itsellesi, ettei sähkötyö-
kalun käyttöön liittyisi vaaroja, äläkä 
jätä turvallisuusohjeita noudattamat-
ta, vaikka olisitkin käyttänyt sähkö-
työkalua jo useita kertoja ja sen käyt-
tö olisi sinulle tuttua. Jo muutaman 
sekunnin murto-osan tarkkaamattomuus 
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)  Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käy-

tä kulloiseenkin työhön soveltuvaa 
sähkötyökalua. Soveltuvalla sähkötyö-
kalulla työskentely on tehokkaampaa ja 
turvallisempaa ohjeistetulla tehoalueella.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin 
on viallinen. Sähkötyökalu, joka ei enää 
ole kytkettävissä päälle tai pois päältä, 
on vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai 
poista irrotettava akku, ennen kuin 
teet säätöjä laitteeseen, vaihdat käyt-
tötyökaluja tai asetat sähkötyökalun 
sivuun. Tällä varotoimella estetään säh-
kötyökalun tahaton käynnistyminen.
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d)  Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut 
lasten ulottumattomissa. Älä luovuta 
sähkötyökalua sellaisten henkilöiden 
käyttöön, jotka eivät osaa käyttää sitä 
tai eivät ole lukeneet näitä ohjeita. 
Sähkötyökalut ovat vaarallisia kokemat-
tomien henkilöiden käsissä.

e)  Hoida sähkö- ja käyttötyökaluja 
huolellisesti. Varmista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, että 
ne eivät juutu kiinni eikä mikään osa 
ole murtunut tai vahingoittunut niin, 
että sähkötyökalun toiminta häiriintyy. 
Korjauta vaurioituneet osat ennen 
sähkötyökalun käyttöä. Moni tapatur-
ma johtuu huonosti huolletuista sähkö-
työkaluista.

f)  Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja 
puhtaina. Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, käyttötyökaluja 
jne. tässä annettujen ohjeiden mukai-
sesti. Huomioi työskentelyolosuhteet 
ja suoritettava tehtävä. Sähkötyöka-
lujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.

h)  Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina 
ja puhtaina. Niissä ei saa olla öljyä 
tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaita, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

a)  Lataa akut ainoastaan valmistajan 
suosittelemilla latauslaitteilla. Akkujen 
lataaminen muilla kuin niille tarkoitetuilla 
latauslaitteilla saattaa aiheuttaa tulipalon 
vaaran.

b)  Käytä sähkötyökaluissa ainoastaan 
niille tarkoitettuja akkuja. Muiden ak-
kujen käyttö voi aiheuttaa loukkaantumi-
sia tai tulipalovaaran.

c)  Säilytä käyttämätön akku poissa 
paperiliitinten, kolikoiden, avainten, 
naulojen, ruuvien tai muiden pienten 
metalliesineiden läheltä, sillä ne saat-
tavat toimia siltana kosketinten välillä. 
Oikosulku akkuliitäntöjen välillä voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

d)  Virheellisessä käytössä akusta saat-
taa valua nestettä. Vältä kosketusta 
siihen. Jos nestettä joutuu iholle, 
huuhtele vedellä. Jos nestettä jou-
tuu silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin 
hoitoon. Ulos vuotava akkuneste voi 
aiheuttaa ihoärsytystä ja palovammoja.

e)  Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua 
akkua. Vaurioituneet tai muutetut akut 
voivat reagoida odottamattomasti ja 
aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

f)  Älä altista akkua tulelle tai liian 
korkeille lämpötiloille. Avotuli tai yli 

-
heuttaa räjähdyksen.

g)  Noudata kaikkia akun latausta koske-
via ohjeita. Älä koskaan lataa akkua 
tai akkukäyttöistä työkalua käyttö-
ohjeessa ilmoitetun lämpötila-alueen 
ulkopuolella. Vääränlainen lataaminen 
tai lataaminen sallitun lämpötila-alueen 
ulkopuolella voi tuhota akun ja lisätä 
palovaaraa.
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VARO! RÄJÄHDYSVAARA! Älä 
koskaan lataa muita kuin uudel-
leenladattavia akkuja.

 

Suojaa akku kuumuudelta sekä esimer-
kiksi jatkuvalta auringonpaisteelta, tulel-
ta, vedeltä ja kosteudelta.  
Räjähdysvaara.

6.  Huolto
a)  Anna sähkötyökalu vain pätevän am-

mattihenkilöstön korjattavaksi, ja käy-
tä ainoastaan alkuperäisiä varaosia. 
Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
lisuuden säilyminen.

b)  Älä koskaan huolla vaurioituneita ak-
kuja. Akkujen huollon saa suorittaa vain 
valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

Vetoniittikoneita koskevia 
 turvallisuusohjeita

 ■ Pidä kädet poissa liikkuvista osista.
 ■ Älä levitä katkenneita tuurnia maahan. 

Muuten katkenneet tuurnat voivat ai-
heuttaa vammoja.

 ■ Varmista aina vakaa seisonta-asento. 
Varmista käyttäessäsi laitetta korkeilla 
työskentelypaikoilla, ettei alapuolella 
oleskele ketään.

 ■ Varmista, etteivät katkenneet tuurnat 
putoa alas korkeilta paikoilta. Muuten voi 
aiheutua vammoja. 

 ■ Pidä laitteesta aina kiinni tukevalla ot-
teella.

 ■ Älä suuntaa käytössä olevaa työkalua 
itseäsi tai muita henkilöitä kohti. Niitit tai 
katkennut tuurna saattavat lentää vahin-
gossa ulos ja loukata sinua tai muita.

Alkuperäistarvikkeet/-lisälaitteet
Käytä vain tässä käyttöohjeessa mainittuja, 
kiinnitykseltään tämän laitteen kanssa yh-
teensopivia tarvikkeita ja lisälaitteita. 

 VAROITUS!
 ■ Älä käytä mitään tarvikkeita, joita 

-
sena voi olla sähköisku ja tulipalo.

Akun lataaminen (katso kuva C)
 VAROITUS!

 ► Huomioi sarjan  akun ja la-
tauslaitteen käyttöohjeessa ilmoitetut 
turvallisuusohjeet sekä latausta ja oi-
keaa käyttöä koskevat ohjeet.  
Yksityiskohtainen kuvaus lataustapah-
tumasta ja muita tietoja löytyy tästä 
erillisestä käyttöohjeesta.
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HUOMAUTUS
 ► Lataa akku mieluiten täyteen ennen 

ensimmäistä käyttöönottoa. Litiumio-
niakkuja voidaan ladata koska tahansa 
niiden käyttöikää lyhentämättä. La-
taustapahtuman keskeyttäminen ei 
vahingoita akkua.

 ► Älä koskaan lataa akkua, jos ympä-

pitkäksi aikaa, sen lataustila on tarkas-
tettava säännöllisesti. Akun ihanteelli-

-
nin tulisi tapahtua viileässä ja kuivassa 

 ► Suositeltu ympäristölämpötila-alue 
käyttöön työkalujen ja akkujen kanssa 

 VARO!
 ► Irrota aina pistoke, ennen kuin poistat 

akun latauslaitteesta tai asetat sen 
latauslaitteeseen.

 ♦ Ota tarvittaessa akku pois laitteesta.
 ♦ Työnnä akku e pikalatauslaitteeseen t.
 ♦ Liitä verkkopistoke pistorasiaan. 
 ♦ Kun lataus on päättynyt, irrota pikala-

tauslaite t sähköverkosta. 
 ♦ Vedä akku e pikalatauslaitteesta t.
 ♦ Sammuta latauslaite peräkkäisten 

-
nuutiksi. Vedä sitä varten pistoke irti 
pistorasiasta.

Akun asettaminen laitteeseen / 
 irrottaminen laitteesta
Akun asettaminen

 ♦ Varmista, että akku e asettuu kunnolla 
paikoilleen laitteeseen.

Akun irrottaminen
 ♦ Paina avausmekanismia r ja poista 

akku e.

Käyttö
 ♦ Ruuvaa tarvittaessa tappienkeruusäiliö 

2 kierteeseen 3 koneen taakse. Muu-
ten konetta ei voi käyttää. 

 ♦ Selvitä käytettävä niittikoko liitettävien 
työkappaleiden perusteella.

 ♦ Poraa soveltuvalla työkalulla reikä lii-
tettävien työkappaleiden läpi kohtaan, 
johon niitti halutaan. Varmista, että reiän 
halkaisija vastaa selvitettyä niittikokoa. 

 HUOMIO!
 ► Suorita työstettävien kappaleiden 

koosta riippuen soveltuvat varotoi-
menpiteet. Käytä soveltuvia kiinni-
tyslaitteita työkappaleiden paikaltaan 
siirtymisen estämiseksi.

 ► Aseta työkalu tiiviisti kiinni työstettä-
vään pintaan, ennen kuin käynnistät 
koneen.

 ♦ Tarkasta, että parhaillaan asennetun 
suukappaleen 7 halkaisija sopii selvite-
tyn niittikoon tuurnan halkaisijalle.
 HUOMIO!

 ► Irrota kone ehdottomasti akusta, en-
nen kuin asetat etummaisen holkin 8 
paikalleen tai irrotat sen.

 ♦ Mikäli näin ei ole, ruuvaa tarvittaessa 
koon 12 kita-avaimen (ei sisälly toimituk-
seen) avulla suukappale 7 irti etummai-
sesta holkista 8. Ruuvaa sitten sopiva 
vaihtosuukappale 9 etummaiseen holk-
kiin 8 ja kiristä se tiukalle.
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 ♦ Työnnä jälleen akku laitteeseen. 
 ♦ Aseta niittirunko porareikään.
 ♦ Liikuta laitetta niitin päällä niin, että sen 

tuurna liukuu suukappaleeseen 7 ja 
kiinnittyy sinne kokonaan.

 ♦ Vedä liipaisimesta 6. Nyt tuurna vede-
tään laitteeseen, irrotetaan niittirungosta 
ja näin niittiliitos luodaan pysyvästi. Li-
säksi työvalo 5 valaisee työkappaleen.  
Toista toimenpide tarvittaessa niin mon-
ta kertaa, kunnes tuurna on täysi irron-
nut niittirungosta.

HUOMAUTUS
 ► Jotta tuurna pääsisi tappienkeruusäi-

liöön 2, on laitetta kallistettava tietoi-
sesti taaksepäin.

 ♦ Aseta seuraavat niitit vastaavasti.
 ♦ Tyhjennä tappienkeruusäiliö 2 aika 

ajoin.
 ♦ Irrota laite akusta kaikkien töiden pää-

tyttyä.

Huolto ja puhdistus
VAROITUS! LOUKKAANTUMIS-
VAARA! Sammuta laite aina en-
nen laitteelle suoritettavia töitä ja 
poista akku.

Laite ei vaadi huoltoa.
 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja 

huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voitelu-
rasvajäämiä.

 ■ Laitteiden sisään ei saa päästä mitään 
nesteitä.

 ■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdista-
miseen. Älä koskaan käytä bensiiniä, 
liuotinaineita tai muovia vahingoittavia 
puhdistusaineita.

 ■ Jos litiumioniakku varastoidaan pitkäksi 
aikaa, sen lataustila on tarkastettava 
säännöllisesti. Akun ihanteellinen va-

 viileässä ja kuivassa paikassa.

Tartuinleuan vaihtaminen
Hankaus saattaa aiheuttaa tartuinleukojen 
q kulumista. Vaihda tässä tapauksessa 
kuluneet tartuinleuat mukana tuleviin vara-
tartuinleukoihin 0 seuraavasti.

 ♦ Ruuvaa liitosmutteri 1 soveltuvien pih-
tien (eivät sisälly toimitukseen) avulla irti 
rungosta. 

 ♦ Vedä etummainen holkki 8 irti.
 ♦ Ruuvaa tartuinleuan pidike w irti koon 

17 kita-avaimella (ei sisälly toimituk-
seen). 

 ♦ Merkitse kuluneiden tartuinleukojen q 
sijainti ja vaihda ne uusiin varatartuinleu-
koihin 0. 

 ♦ Kokoaminen tapahtuu päinvastaisessa 
järjestyksessä. 

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!

Oheinen yliviivatun, pyörien 
päällä seisovan jäteastian sym-

boli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 

laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hä-
vittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.

Mikäli käytetty laitteesi sisältää henki-
lökohtaisia tietoja, vastaat itse niiden 
 poistamisesta, ennen kuin palautat laitteen.
Poista vanhat paristot tai akut ennen käy-
tetyn laitteen palauttamista hävittämistä 
varten, mikäli se on mahdollista käytettyä 
laitetta tuhoamatta, ja toimita ne erilliseen 
keräyspisteeseen. Jos akut on asennettu 
kiinteästi, mainitse hävittämisen yhteydessä 
laitteen sisältämästä akusta.
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 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
jätehuollosta vastaavalta viran-
omaiselta.
Pakkausmateriaalit on valittu 
ympäristöystävälliset ja jätehuol-
totekniset näkökulmat huomioi-
den, ja ne voidaan kierrättää. 

Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit 
voimassa olevien paikallisten määräysten 
mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystä-
vällisesti. Huomioi eri pakkaus-
tarvikkeissa olevat merkinnät ja 
lajittele pakkausmateriaalit tarvit-
taessa erikseen. Pakkausmateri-

aalit on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla 
(b), joiden merkitys on seuraava:  
1–7: muovit, 20–22: paperi ja pahvi, 

Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 

Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. Ta-
kuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaami-
sen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.
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Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

 VAROITUS!
 ► Laitteen huollossa tulee käyttää 

vain  alkuperäisvaraosia. Toimita 
laite huoltopisteeseen tai sähköalan 
ammattilaiselle  huollettavaksi. Näin 
varmistetaan, että laite säilyy turvalli-
sena.

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

UM
SAKSA
www.kompernass.com
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Alkuperäisen vastaavuusvakuutuksen käännös

 seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja ja EY-direktiivejä:

Konedirektiivi (2006/42/EC)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (2014/30/EU)

RoHS-direktiivi (2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen 

kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010

 

 

- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Vara-akun ja latauslaitteen tilaus
Voit tilata vara-akun tai latauslaitteen kätevästi internetistä osoitteessa 
www.kompernass.com koska tahansa jälkikäteen.

Skannaa QR-koodi älypuhelimellasi/tabletillasi. 
Tällä QR-koodilla pääset suoraan verkkosivustollemme 
ja voit katsella ja tilata saatavilla olevia varaosia. 

HUOMAUTUS
► Jos sinulla on ongelmia verkkotilauksen kanssa, voit olla yhteydessä asiakaspalve-

luumme puhelimitse tai lähettää asiakaspalveluumme sähköpostia. 
►
► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset eivät ole mahdollisia kaikkiin toimitusmaihin.
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Inledning

-

innehåller viktig information om säkerhet, 
användning och återvinning. Läs noga ige-
nom alla användnings- och säkerhetsanvis-
ningar innan du börjar använda produkten. 
Använd produkten endast enligt beskriv-
ningarna och för de ändamål som anges 
här. Lämna över all dokumentation tillsam-
mans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Avsedd användning
-

ning av lämpliga material med nitförband.  
Använd produkten endast på det sätt och 
till de användningsområden som beskrivs 

-
kesmässigt bruk. All annan användning 

felanvändning och medför betydande risk 
för olyckor. Tillverkaren ansvarar inte för 
skador till följd av felanvändning.

Använd hörselskydd!

 VARNING! Använd alltid 
skyddsglasögon.

 VARNING! Använd alltid 
dammskyddsmask.

Utrustning
1 Överfallsmutter
2 Splintuppsamlare
3 Gänga
4 

5 Arbetsbelysning
6 Avtryckare
7 Munstycke
8 Nosdel
9 Utbytbart munstycke
0 Reservgripkäftar
q Gripkäftar
w Gripkäfthållare
e 

r Upplåsning
t Snabbladdare*
z Nitar

Leveransomfattning

4  Munstycken: 2,4 mm, 3,2 mm, 4,0 mm 

1 Reservkäftsats (3 delar)
1 Transportväska

75 Nitar  
(vardera 25 x 4 x 6; 4 x 8; 4 x 12 mm)

Tekniska data
 

Nominell spänning  20 V  (likström)
Slaglängd  25 mm
Max inställningskraft 10 kN
Minsta kantavstånd  26 mm
Kapacitet:  Ø2,4 - 6,0 mm aluminiumnitar /

Ø2,4 - 5,0 mm nitar av stål och 
rostfritt stål

-
RANSEN
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Produkten ingår i  serien från Park-
side och kan drivas med uppladdningsbara 
batterier ur  serien från Parkside.

 serien får 
endast laddas med laddare från Parkside 

 serien.

Vi rekommenderar att uteslutande använda 
följande batterier till denna produkt:  

 

Vi rekommenderar följande laddare för att 
ladda batterierna:  

ANMÄRKNING
 ►

vid en omgivningstemperatur på 0 °C 
till 50 °C.

 ► -
temperaturen för verktyg och batterier 
är mellan -5 °C och 50 °C.

Bulleremissionsvärde
Mätvärde för bullernivå har beräknats enligt 

uppmätts för elverktyget uppgår i typiska 
fall till:
Ljudtrycksnivå  LPA
Osäkerhet K   KPA

WA
Osäkerhet K   KWA

Vibrationsemissionsvärde
Totala vibrationsvärden (vektorsumma av 

Montering av blindnitar ah = 1,082 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

Använd hörselskydd!
ANMÄRKNING

 ► -
sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad testme-
tod och kan användas för att jämföra 
olika elverktyg med varandra.

 ► -
sionsvärden som anges kan även an-
vändas för att inledningsvis uppskatta 
exponeringen. 

 VARNING!
 ► -

missionen kan avvika från de värden 
som anges beroende på hur elverkty-
get används i praktiken och framför allt 
på vilket material som bearbetas.

 ► Försök att hålla belastningen på en 
så låg nivå som möjligt. Exempel på 
åtgärder för att minska belastningen 
av vibrationer är att använda skydds-
handskar när man arbetar med verk-
tyget samt att begränsa arbetstiden. 
Alla delar av driftcykeln ska räknas in 
(exempelvis den tid då elverktyget är 
avstängt och tider när det är påkopp-
lat men inte belastas).
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Allmän 
 säkerhetsinformation  
för elverktyg

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, an-

visningar och tekniska data och stu-
dera bilderna till det här elverktyget 
noga. Om nedanstående anvisningar 
inte följs kan det leda till elektrisk stöt, 
brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Spara all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar för framtida bruk.

-
kerhetsinformationen avser elverktyg (med 
elkabel) och batteridrivna elverktyg (utan 
elkabel).

a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj 
för god belysning. Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  Arbeta inte med elverktyget i explo-
-

farliga vätskor, gaser eller damm. 
Elverktyg ger upphov till gnistor som kan 
antända damm eller ångor.

c)  Håll barn och andra personer på av-
stånd när du använder elverktyget. 
Om du förlorar uppmärksamheten kan 
du också tappa kontrollen över elverkty-
get.

2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets stickkontakt måste pas-

sa precis i eluttaget. Stickkontakten 

Använd inte adapterkontakter tillsam-
mans med jordade elverktyg. Intakta 
stickkontakter som passar precis i utta-
get minskar risken för elektrisk stöt.

b)  Undvik fysisk kontakt med jordade 
ytor, t.ex. rör, värmeelement, spisar 
eller kylskåp. Risken för elektrisk stöt 
ökar om din kropp är jordad.

c)  Elverktyg får inte utsättas för väta 
och regn. Om det tränger in vatten i ett 
elverktyg ökar risken för elektrisk stöt.

d)  Använd inte elkabeln till något den 
inte är avsedd för, bär eller häng inte 
produkten i kabeln och dra inte i den 
när du ska dra ut stickkontakten ur 
eluttaget. Håll elkabeln borta från vär-
me, olja, vassa kanter och rörliga de-
lar. Skadade och trassliga elkablar ökar 
risken för elektrisk stöt.

e)  Om du arbetar utomhus med ett 
elverktyg får du endast använda för-
längningskablar som är avsedda för 
utomhusbruk. Risken för elektrisk stör 
minskar med en förlängningskabel som 
är avsedd för utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget 
i fuktig miljö ska du installera en jord-
felsbrytare. Risken för elchocker mins-
kar när du använder jordfelsbrytare.

a)  Var alltid uppmärksam, koncentrera 
dig på arbetsuppgiften och använd 
sunt förnuft när du arbetar med el-
verktyg. Använd aldrig ett elverktyg 
om du är trött eller påverkad av alko-
hol, droger eller mediciner. Ett ögon-
blicks bristande koncentration när du 
använder elverktyget kan leda till allvarli-
ga personskador.
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b)  Använd personlig skyddsutrustning 
och ta alltid på dig skyddsglasögon.
Personlig skyddsutrustning som dam 
mskyddsmask, halkfria skyddsskor, 
skyddshjälm eller hörselskydd - beroende 
på vilket arbete som utförs med elverkty-
get - minskar risken för personskador.

c)  Undvik oavsiktlig start. Kontrollera 
att elverktyget är avstängt innan du 
ansluter det till ett eluttag och/eller 
batteriet, lyfter upp eller bär det. Om 

bär elverktyget eller om verktyget redan 
är påkopplat när du ansluter det till ett 
eluttag kan det lätt hända en olycka.

d)  Ta bort justeringsverktyg eller skift-
nycklar innan du slår på elverktyget. 
Om det sitter ett verktyg eller en nyckel 
i någon av elverktygets rörliga delar kan 
det lätt hända en olycka.

e)  Undvik onormala kroppsställningar. 
Se till så att du står stadigt och inte 
kan tappa balansen.
kontrollera elverktyget i oväntade situa-
tioner.

f)  Bär lämpliga kläder. Bär inte vida klä-
desplagg eller smycken. Håll hår och 
klädesplagg borta från rörliga delar. 
Löst sittande klädesplagg, smycken eller 
långt hår kan fastna i rörliga delar.

g)  Om dammutsugnings- och uppsam-
lingsutrustning kan monteras ska de 
anslutas och användas på rätt sätt.  
Ett dammutsug minskar risken för skad-
or som orsakas av damm.

h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet 
och strunta inte i säkerhetsreglerna 
för elverktyg, även om du har använt 

veta hur det fungerar. Oaktsamt bete-
ende kan leda till allvarliga personskador 
inom bråkdelar av en sekund.

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd 
alltid rätt sorts elverktyg till det ar-
bete som ska utföras.Med rätt verktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  Använd inga elverktyg med defekta 
brytare. Ett elverktyg som inte längre 
går att koppla på och stänga av är farligt 
och måste repareras.

c)  Dra ut stickkontakten ur eluttaget 
och/eller ta ur det löstagbara batteriet 
innan du gör inställningar på produk-
ten, byter insatsverktyg eller lägger 
undan verktyget. -
gärd förhindrar att elverktyget startar av 
misstag.

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte vet 
hur elverktyget fungerar eller som inte 
har läst igenom dessa anvisningar 
använda det. Elverktyg är farliga om de 
används av oerfarna personer.

e)  Sköt noggrant om dina elverktyg och 
insatsverktyg. Kontrollera om de rör-
liga delarna fungerar korrekt och inte 
har fastnat, om delar är brutna eller 
skadade på ett sådant sätt att elverk-
tygets funktion påverkas. Lämna in 
skadade delar för reparation innan 
du använder elverktyget igen. Många 
olyckor orsakas av dåligt underhållna 
elverktyg.

f)  Håll skärverktygen vassa och rena. 
Noggrant skötta verktyg med skarpa 
eggar kläms inte fast så lätt och är enk-
lare att styra.

g)  Använd elverktyg, insatsverktyg och 
andra tillbehör enligt dessa anvisning-
ar. Ta hänsyn till arbetsförhållandena 
och det arbete som ska utföras. Om 
elverktyg används för andra ändamål än 
de avsedda kan farliga situationer uppstå.
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h)  Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. 
att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

a)  Ladda endast batterierna med de lad-
dare som rekommenderas av tillver-
karen. En laddare som har konstruerats 
speciellt för en viss typ av batterier utgör 
en brandrisk om den används med an-
dra batterier.

b)  Använd endast de laddningsbara bat-
terier som är avsedda för detta el-
verktyg. Användning av andra batterier 
kan leda till personskador och brandfara.

c)  Håll batterier som inte används borta 
från gem, mynt, nycklar, spik, skruvar 
och andra små metallföremål som 
kan överbrygga kontakterna. En kort-
slutning mellan batterikontakterna kan 
leda till brännskador eller brand.

d)  Vid felanvändning kan vätska läcka 
ut från batteriet. Undvik kontakt med 
batterivätskan. Skölj med vatten vid 
kortvarig kontakt. Om du har fått bat-
terivätska i ögonen ska du uppsöka 
läkare. 
orsaka hudirritationer och frätskador.

e)  -
de batterier. 
batterier kan ge upphov till oväntade 
situationer och brandrisk, explosion eller 
risk för personskador.

f)  Utsätt inte batterier för eld eller för 
höga temperaturer. Eld eller tempera-
turer över 130 °C (265 °F) kan orsaka en 
explosion.

g)  Följ alla anvisningar för laddning och 
ladda aldrig batteriet eller det batte-
ridrivna verktyget utanför det tempe-
raturområde som anges i bruksanvis-
ningen.  
 

Om batteriet laddas på fel sätt eller ut-
anför det tillåtna temperaturområdet kan 
brandrisken öka och batteriet förstöras.

OBS! EXPLOSIONSRISK! Ladda 
aldrig batterier som inte är upp-
laddningsbara.

 

Skydda batteriet mot värme, t.ex. även 
mot kontinuerlig exponering för solljus, 
eld, vatten och fukt.  

6.  Service
a)  

reparera eller byta ut delar på elverk-
tyget. Endast originaldelar får använ-
das. 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

b)  Försök aldrig att laga skadade batte-
rier. Allt underhåll av batteriet får endast 
utföras av tillverkaren eller av auktorise-
rad kundtjänst.

Säkerhetsanvisningar för 
blindnitverktyg

 ■ Håll händerna borta från rörliga delar.
 ■ Sprid inte ut de avbrutna splintarna på 

sprintarna.
 ■ Stå alltid stadigt och säkert när du ar-

betar. Kontrollera alltid att inga personer 
-

betar högre upp.
 ■ Se till att avbrutna splintar inte faller ner 

från högt belägna platser. Annars kan 
personskador uppstå. 

 ■ Håll alltid produkten stadigt i handen.
 ■ Rikta inte verktyget mot dig själv eller 

andra personer under användningen. 
Niten eller den avbrutna splinten kan 
slungas ut av misstag och skada dig 
eller andra.
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Originaltillbehör/-extrautrustning
Använd endast tillbehör och extrautrustning 
som anges i bruksanvisningen eller vars 
fästen passar till produkten. 

 VARNING!
 ■ Använd inga tillbehör som inte rekom-

leda till elektrisk stöt och brand.

Ladda batteripaket (se bild C)
 VARNING!

 ► Följ säkerhetsanvisningarna och infor-
mationen om uppladdning och korrekt 
användning i bruksanvisningen till bat-
teriet och laddaren i serie .  
En detaljerad beskrivning av ladd-
ningsprocessen och ytterligare infor-

-
visningen.

ANMÄRKNING
 ► Före första användningstillfället ska 

batteriet helst laddas upp helt. Litium-
jonbatteriet kan laddas om när som 
helst utan att livslängden förkortas. 

-
cessen avbryts.

 ► Ladda aldrig batteriet när omgivnings-
temperaturen ligger under 10 °C eller 

lagras under en längre tid måste ladd-
ningsnivån kontrolleras med jämna 

-

 ► Rekommenderad omgivningstempera-
tur för användning av verktyg och bat-

 OBS!
 ►

tar ut eller sätter in batteripaketet i 
laddaren.

 ♦ Ta ut batteriet om det sitter i produkten.
 ♦ Sätt i batteripaketet e i snabbladdaren 

t.
 ♦ Sätt in stickkontakten i ett eluttag. 
 ♦ När laddningen är färdig bryter du eltill-

förseln till snabbladdaren t. 
 ♦  e ur snabbladda-

ren t.
 ♦

mellan två på varandra följande ladd-

Sätta in och ta ut batteripaketet ur 
produkten
Sätta in batteripaketet

 ♦ För in batteripaketet e i produkten så 
att det snäpper fast.

Ta ut batteripaketet
 ♦ Tryck på upplåsningsknappen r och ta 

ut batteripaketet e.

Användning
 ♦ Skruva vid behov fast splintuppsamlaren 

2 på gängan 3 på maskinens baksida. 
Annars kan du inte använda maskinen. 

 ♦ Ta reda på hur stora nitar du behöver för 
att foga samman arbetsstyckena.

 ♦
genom de arbetsstycken som ska sam-
manfogas på den plats där niten ska 
sitta. Kontrollera att hålets diameter pas-
sar till den beräknade nitstorleken. 

 SE UPP!
 ► Lämpliga säkerhetsåtgärder ska vidtas 

beroende på arbetsstyckenas storlek 
och typ. Använd lämpliga fastspän-
ningsanordningar så att arbetsstycke-
na inte glider iväg.

 ► Innan produkten slås på ska insats-
verktyget placeras stadigt på den yta 
som ska bearbetas.
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 ♦ Kontrollera att diametern på det aktuellt 
monterade munstycket 7 passar till 
splintdiametern på den nitstorlek som 
ska användas.
 SE UPP!

 ► Koppla alltid bort produkten från bat-
teriet innan du sätter på eller lossar 
nosdelen 8.

 ♦ Om inte, skruva loss munstycket 7 från 
nosdelen 8
(medföljer ej). Skruva sedan in det mun-
stycke 9 som ska användas i nosdelen 
8 och dra åt ordentligt.

 ♦ Tryck tillbaka batteriet i produkten. 
 ♦ Sätt niten i borrhålet.
 ♦ För produkten över niten så att splinten 

glider in i munstycket 7 och försvinner 
fullständigt i det.

 ♦ Tryck på avtryckaren 6. Splinten dras in 
i produkten och kapas av vid nithuvudet 
så att arbetsstyckena fogas samman för 
gott. Arbetsbelysningen 5 lyser också 
upp arbetsstycket.  
Upprepa processen så ofta som behövs 
tills hela splinten kapats av från nitkrop-
pen.

ANMÄRKNING
 ► För att säkerställa att splinten når 

splintuppsamlaren 2 måste produkten 
medvetet lutas bakåt.

 ♦ Gör likadant med resten av nitarna.
 ♦ Töm splintuppsamlaren 2 emellanåt.
 ♦ När alla arbeten har avslutats ska pro-

dukten kopplas bort från batteriet.

Underhåll och rengöring
VARNING! RISK FÖR PERSON-
SKADOR! Innan du utför några 
arbeten på elverktyget måste det 
stängas av och batteriet tas ut.

Produkten är underhållsfri.
 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri 

från olja och smörjfett.
 ■

höljet.
 ■ Använd en torr trasa för att rengöra höl-

jet. Använd inte bensin, lösningsmedel 
eller rengöringsmedel som angriper 
plastytorna.

 ■ Om ett litiumjonbatteri ska lagras un-
der en längre tid måste laddningsnivån 

optimala laddningsnivån ligger mellan 
-

klimatet är svalt och torrt.

Byta gripkäftar
Gripkäftarna q kan nötas ut av friktionen. 

medföljande reservgripkäftarna 0 enligt 
följande.

 ♦ Skruva loss överfallsmuttern 1 från höl-
jet med en lämplig tång (medföljer ej). 

 ♦ 8.
 ♦ Skruva loss gripkäfthållaren w med en 

17 mm skruvnyckel (medföljer ej). 
 ♦ Notera positionen för de slitna gripkäf-

tarna q och byt ut dem mot de nya re-
servgripkäftarna 0. 

 ♦ Montera delarna i omvänd ordning. 
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Kassering
Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!
Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 

här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att lämna in produk-
ten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.

Om din uttjänta produkt innehåller personli-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.
Om det går att ta ut batterierna utan att 
förstöra den uttjänta produkten ska du göra 
det och lämna in dem till ett särskilt insam-
lingsställe. Om produkten innehåller ett fast 
inbyggt batteri ska du informera om detta 
vid kassering/återvinning.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjän-
ta produkten.

Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de tek-
niska förutsättningarna för av-
fallshantering och kan därför 

återvinnas. Kassera förpackningsmaterial 
som inte behövs längre enligt gällande lo-
kala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpacknings-
materialen så att de kan källsor-
teras och ev. kasseras separat. 

Förpackningsmaterialen är märkta med 
-

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-

begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.
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Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man ut-

och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser
Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 
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Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

 VARNING!
 ► Låt servicestället eller en behörig 

elektriker reparera dina elektriska 
produkter. Endast reservdelar i ori-
ginal får användas. 
dig säker på att produkten är lika sä-
ker att använda som tidigare.

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

UM

www.kompernass.com

Översättning av original-
versionen av försäkran om 
överensstämmelse

produkt överensstämmer med följande 
standarder, standardiseringsdokument och 
EU-direktiv:

Maskindirektivet (2006/42/EC)

Elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC-direktivet) (2014/30/EU)

RoHS-direktivet (2011/65/EU)*
*  Tillverkaren är ensamt ansvarig för utfärdandet av 

som beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven 
i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/65/EU 
av den 8 juni 2011 om begränsning av användningen 
av vissa farliga ämnen i elektriska och elektroniska 
produkter.

Tillämpade harmoniserade standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010

 
 

 

- Kvalitetsansvarig -
Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska 
ändringar i syfte att vidareutveckla produk-
ten.
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Beställning av reservbatteri och laddare
www.kompernass.com.

Skanna QR-koden med din smartphone eller surfplatta. 
Med den här QR-koden kommer du direkt till vår webbplats 
och kan se och beställa de reservdelar som erbjuds där. 

OBSERVERA
► Om det uppstår problem när du beställer online kan du kontakta vår kundservice på 

telefoneller via e-post.
►
► Observera att det inte går att beställa reservdelar över nätet från alla länder som vi 

levererar till.
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
-

dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

beschrieben und für die angegebenen Ein-

aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
-

neten Materialien mittels Nietverbindung 
bestimmt. 

-
-

-

Verwendung oder Veränderung des Gerä-

birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Gehörschutz tragen!

 WARNUNG! Tragen  
Sie immer eine Schutzbrille.

 WARNUNG! Tragen Sie  
immer eine Staubschutzmaske.

Ausstattung
1 Überwurfmutter
2 

3 Gewinde
4 Gürtelclip
5 Arbeitsleuchte
6 Auslöser
7 Mundstück
8 

9 Wechselmundstück
0 

q Greifbacken
w Greifbackenhalter
e Akku-Pack*
r Entriegelung
t Schnell-Ladegerät*
z Nieten

Lieferumfang

4  Mundstücke: 2,4 mm, 3,2 mm, 4,0 mm 

75 Nieten ( je 25 x 4 x 6; 4 x 8; 4 x 12 mm)

Technische Daten
 

 
spannung  20 V  (Gleichstrom)
Hub  25 mm

Kleinster  
Randabstand  26 mm
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Ø2,4 - 5,0 mm Stahl- und Edel-
stahlniete

 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

 Serie von 
Parkside und kann mit Akkus der  
Serie von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 

 von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, diese Gerät aus-
-

ben: 
 

 
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  

 

HINWEIS
 ► -

cken sein in einer Umgebungstempe-
 °C und 50 °C.

 ► -

 °C und 50 °C.

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

-

typischerweise:
Schalldruckpegel  LPA
Unsicherheit K   KPA
Schallleistungspegel LWA
Unsicherheit K   KWA

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841:

h = 1,082 m/s2

Unsicherheit K =  1,5 m/s2

Gehörschutz tragen!
HINWEIS

 ► -
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-

einem anderen verwendet werden.
 ► -

samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

 WARNUNG!
 ► -

sionen können während der tatsächli-

von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in 

wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

 ► -
-

Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch des 

(beispielsweise Zeiten, in denen das 
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Ein haltung der 
nachfolgenden Anweisungen  können 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

-

 

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 

können.
c)  Halten Sie Kinder und andere Per-

sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern.
können Sie die  Kontrolle über das 

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. -

erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen.
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich  geeignet sind.

geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.

-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille.

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

-
-

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des 

-
geschaltet an die Stromversorgung an-

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale 

Körper haltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. -

-
teten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und 
-

den können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden.  

kann Gefährdungen durch Staub verrin-
gern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses  Handeln kann binnen 

-

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-

angegebenen Leistungsbereich.
b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. -

unbeabsich tigten Start des Elektrowerk-
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d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und  sauber. 

-
kanten verklemmen sich weniger und 

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit.

gefährlichen Situationen führen.
h)  

trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 

-
vorhergesehenen Situationen.

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladege-
räten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. -
gerät, das für eine bestimmte Art von 

wenn es mit anderen Akkus verwendet 
wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorge-
sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. 

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. 

-

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüs-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende 

oder Verbrennungen führen.
e)  Benutzen Sie keinen beschädigten 

oder veränderten Akku. 
oder veränderte Akkus können sich un-

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 
Feuer oder Tempe raturen über 130 °C 
(265°F) können eine Explosion hervorru-
fen.
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g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches 

-
gelassenen Temperaturbereichs kann 

erhöhen.
VORSICHT! EXPLOSIONSGE-

Batterien niemals auf.

 

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. 
auch vor dauernder Sonnen einstrahlung, 
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. 

-
ten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus.  Sämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte KundendienststeIlen 
erfolgen.

Sicherheitshinweise für Blind-
nietsetzgeräte

 ■ Halten Sie Ihre Hände von beweglichen 
Teilen fern.

 ■

werden.
 ■ Achten Sie stets auf einen sicheren 

des Gerätes an hochgelegenen Arbeits-
-

unter aufhalten.

 ■ Achten Sie darauf, dass abgebrochene 
-

-

 ■ Halten Sie das Gerät immer mit festem 

 ■
nicht auf sich selbst oder andere Perso-

werden, so dass Sie oder Andere ver-

Originalzubehör/-zusatzgeräte
-

-

Gerät kompatibel ist. 

 WARNUNG!
 ■ Verwenden Sie kein Zubehör welches 

-

und Feuer führen.

Akku-Pack laden (siehe Abb. C)
 WARNUNG!

 ►

Ladegeräts der Serie  angege-
ben sind.  

Ladevorgang und weitere Informati-
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HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnah-

me idealerweise vollständig auf. Sie 

 Ladevorgangs schädigt den Akku nicht.
 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn 

die Umgebungstemperatur unterhalb 
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll 
ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 

soll kühl und trocken sein in einer 

 ► -
raturbereich für die Verwendung mit 

-

 VORSICHT!
 ►

bevor Sie den Akku-Pack aus dem 

 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem 
Gerät.

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack e in das 
Schnell-Ladegerät t.

 ♦
Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, Trennen Sie das Schnell-Ladegerät 
t

 ♦ Ziehen Sie den Akku-Pack e aus dem 
Schnell-Ladegerät t.

 ♦
aufein anderfolgenden Ladevorgängen 

Akku-Pack ins Gerät 
 einsetzen/entnehmen
Akku-Pack einsetzen

 ♦ Lassen Sie den Akku-Pack e in das 
Gerät einrasten.

Akku-Pack entnehmen
 ♦ r 

und entnehmen Sie den Akku-Pack e.

Bedienung
 ♦ -

hälter 2 auf das Gewinde 3 hinten an 
der Maschine. Andernfalls lässt dich die 
Maschine nicht betreiben. 

 ♦ -

 ♦ -

verbindenden Werkstücke, an der die 

-

 ACHTUNG!
 ► -

cke sind entsprechende Sicherheits-

Sie geeignete Klemm vorrichtungen, 

verhindern.
 ►

 ♦
gerade montierten Mundstücks 7

-
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 ACHTUNG!
 ► Trennen Sie das Gerät unbedingt vom 

8 

 ♦ Falls nicht, schrauben Sie ggf. mit Hilfe 
eines 12er Maulschlüssels (nicht mitge-
liefert) das Mundstück 7 von der vorde-

8

das passende Wechselmundstück 9 in 
8

fest an.
 ♦ Schieben Sie wieder den Akku in das 

Gerät. 
 ♦ -

loch ein.
 ♦ -

7 gleitet und darin vollständig aufge-
nommen wird.

 ♦ Ziehen Sie den Auslöser 6
-

körper getrennt und die Nietverbindung 

leuchtet die Arbeitsleuchte 5 das Werk-
stück aus.  
Wiederholen Sie den Vorgang ggf. so oft, 

getrennt ist.
HINWEIS

 ► -
behälter 2 gelangt, ist ein bewusstes 
Abkippen des Gerätes nach hinten 
erforderlich.

 ♦  
Nieten entsprechend.

 ♦ 2 

 ♦
Sie das Gerät vom Akku.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGS-
GEFAHR! Schalten Sie vor allen 
Arbeiten am Gerät das Gerät aus 
und entnehmen Sie den Akku.

 ■
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das In-
nere der Geräte gelangen.

 ■ -
häuses ein trockenes Tuch. Verwenden 

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 

-

ist kühl und trocken.

Greifbacken wechseln
q 

die verschlissenen Greifbacken gegen die 
0 wie 

folgt aus.
 ♦ Schauben Sie die Überwurfmutter 1 

mithilfe einer geeigneten Zange (nicht 
mitgeliefert) vom Gehäuse ab. 

 ♦ 8 ab.
 ♦ Schrauben Sie den Greifbackenhalter w 

mit einem 17er Maulschlüssel (nicht mit-
geliefert) ab. 

 ♦ Merken Sie sich die Position der ver-
schlissenen Greifbacken q und tau-

Greifbacken 0 aus. 
 ♦ -

ter Reihenfolge. 
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

durchgestrichenen Mülltonne auf 

Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt

das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-

und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

direkt in den Filialen und Märkten an.
-

ten  enthält, sind Sie selbst für deren 
-

rückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-
tes möglich ist, entnehmen Sie die alten 

-
geben und führen Sie sie einer separaten 

dass das Gerät einen Akku enthält.

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umwelt

 auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-

 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 

im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
-

Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 

-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
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-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-

schon beim Kauf vor handene Schäden 
-

packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 

Garantieumfang
-

Auslieferung gewissenhaft geprüft.

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

-

gefertigt sind. 

oder gewartet wurde. Für eine sachge-

-

-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 

nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
-

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall

-

folgenden Hinweisen:
 ■

Kassenbon und die Artikelnummer 
 als Nachweis für den 

Kauf bereit.
 ■ -

te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
-

nächst die nachfolgend benannte Ser-

Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
-

legs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem 
 QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die 
-

gen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
 

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 WARNUNG!
 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

Importeur
-

de Anschrift k eine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
 

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Par-

Elektro- und  Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010

Typ/Gerätebezeichnung:  

 

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 

www.kompernass.com  dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 

HINWEIS
►

oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
►
►

teilen möglich ist.
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